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УКАЗ № 24
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ Законът за изменение и допълнение на Закона за енергетиката, приет от 44-то Народно
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Президент на Републиката: Румен Радев
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Министър на правосъдието: Десислава Ахладова

ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за енергетиката (обн., ДВ, бр. 107 от 2003 г.; изм., бр. 18 от 2004 г., бр. 18 и 95 от

2005 г., бр. 30, 65 и 74 от 2006 г., бр. 49, 55 и 59 от 2007 г., бр. 36, 43 и 98 от 2008 г., бр. 35, 41, 42, 82 и 103 от 2009 г., бр. 54 и
97 от 2010 г., бр. 35 и 47 от 2011 г., бр. 38, 54 и 82 от 2012 г., бр. 15, 20, 23, 59 и 66 от 2013 г., бр. 98 от 2014 г., бр. 14, 17, 35,

48 и 56 от 2015 г., бр. 42, 47 и 105 от 2016 г., бр. 51, 58, 102 и 103 от 2017 г., бр. 7, 38, 57, 64, 77, 83, 91 и 103 от 2018 г., бр. 17,
41 и 79 от 2019 г. и бр. 25, 38 и 57 от 2020 г.)

§ 1. В чл. 21, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 8а думите „студен резерв въз основа на тръжна процедура“ се заменят с „допълнителни услуги по реда на чл. 105, ал.

2“.
2. В т. 8б думите „1 MW и над 1 MW“ се заменят с „500 kW и над 500 kW“.
3. Създава се т. 17а:
„17а. утвърждава разходи за лихви по чл. 36б, ал. 1, т. 3;“.
4. Създават се т. 28а и 28б:
„28а. си сътрудничи с компетентните органи на трета държава, след като се консултира с компетентните регулаторни органи

на други заинтересовани държави членки, за да се гарантира спазването на българското законодателство по отношение на
газова инфраструктура до и от трета държава, в рамките на територията на държавите членки, когато първата точка на
междусистемно свързване с мрежата на държавите членки е разположена на територията на Република България;

28б. може да се консултира и да си сътрудничи със съответните компетентни органи на трети държави във връзка с
експлоатацията на газова инфраструктура до и от трети държави, за да се гарантира прилагането на българското
законодателство по отношение на съответната инфраструктура на територията и в териториалните води на Република България;
“.

§ 2. В чл. 31, т. 8 думите „студен резерв“ се заличават.
§ 3. В чл. 33а, ал. 1 думите „1 MW и над 1 MW“ се заменят с „500 kW и над 500 kW“.
§ 4. В чл. 35, ал. 2, т. 3а думите „1 MW и над 1 MW“ се заменят с „500 kW и над 500 kW“.
§ 5. В чл. 36б, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 2 думите „1 MW и над 1 MW“ се заменят с „500 kW и над 500 kW“.
2. Създава се т. 3:
„3. за лихви, договорени с рамково споразумение между фонда и кредитна или друга финансираща институция за финансиране

на проекти за енергийна ефективност; размерът на финансовия ресурс, който фондът предоставя за лихви, се утвърждава от
комисията по предложение на председателя на фонда.“

§ 6. В чл. 36г, ал. 5 се създава т. 5:
„5. приема правила за определяне на минималните условия по рамковите споразумения и за избор на кредитни или други

финансиращи институции по чл. 36б, ал. 1, т. 3, които представя за одобрение от Министерския съвет.“
§ 7. В чл. 36е, ал. 1, т. 1 се създава изречение второ: „Производителите на електрическа енергия от енергиен обект за

производство на електрическа енергия от възобновяеми източници или от зелен водород, въведен в експлоатация след 1 януари
2021 г., с изключение на производителите по чл. 24, т. 1 от Закона за енергията от възобновяеми източници, на които
електрическата енергия се изкупува при условията на чл. 31 от същия закон, не дължат вноска във фонда.“

§ 8. В чл. 36и, ал. 1 думите „1 MW и над 1 MW“ се заменят с „500 kW и над 500 kW“.
§ 9. В чл. 38б, ал. 1 се създава т. 9:
„9. информация относно вида на причисления стандартизиран товаров профил на потребителите на енергийни услуги, свързани

с доставката на електрическа енергия.“
§ 10. В чл. 39, ал. 4 се създава т. 6:
„6. продажба на компресиран природен газ, получен чрез станция за повишаване на налягането на природния газ чрез

компресиране, както и за продажба на природен газ от добивно предприятие от местен добив.“
§ 11. В чл. 84, ал. 2 думите „диспечирането, предоставянето на студен резерв и“ се заменят с „диспечирането и предоставянето

на“.
§ 12. В чл. 93а, ал. 1, т. 1 думите „1 MW“ се заменят с „500 kW“.
§ 13. В чл. 100, ал. 4 и ал. 6 думите „1 MW и над 1 MW“ се заменят с „500 kW и над 500 kW“.
§ 14. В глава девета наименованието на раздел VIII се изменя така: „Сделки за пренос, достъп и допълнителни услуги“.
§ 15. В чл. 105 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „и студен резерв“ се заличават.
2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Операторът на електропреносната мрежа закупува разполагаемост за резерви за първично регулиране на честотата,

автоматично вторично регулиране и ръчно вторично регулиране на честотата и обменните мощности въз основа на тръжна
процедура.“

3. Алинея 3 се отменя.
4. В ал. 4 думите „активиран студен резерв“ се заменят с „активирани допълнителни услуги“.
5. Алинея 5 се отменя.
§ 16. В чл. 112, ал. 2, т. 1 думите „резерв и“ се заличават.
§ 17. В чл. 116, ал. 5 се създава изречение второ: „Електропроводите високо и средно напрежение, които свързват уредбите по

ал. 4 със съответната електрическа мрежа в мястото на присъединяване и не са елемент от електропреносната или съответната
електроразпределителна мрежа, се изграждат от производителя за негова сметка и са негова собственост.“


